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Store packs carefully and protect from 
moisture. Do not open the packs until 
needed for installation and install from 
several different packs at the same time 
so as to create a harmonious overall ap-
pearance.
Put defective boards to one side, or trim 
and use for finishing off.

Product description:
Kährs Master parquet flooring is a two-
layer parquet with tongue and groove for 
full-surface bonding. The wear layer is 
approx. 3 mm thick.
The floor boards are available in three 
formats:

•	 Gallery Collection: 1900 x 190 x 10.5 
mm 	

•	 Atelier Collection: 1200 x 120 x 10 mm 
•	 Studio Collection: 500 x 70 x 9 mm 

Suitable subfloors/substrates:
Kährs Master parquet flooring can be 
installed on all clean, dry, even and solid 
subfloors such as cement screeds, anhy-
drite screeds (calcium sulphate), mastic 
asphalt, V100 particleboards 
at least 25 mm thick or other suitable 
wood-based materials such as OSB. With 
anhydrite liquid screeds, the sinter skin 
must be sanded off. Old subfloors must 
be free of adhesive residue. Existing elas-
tic or textile substrates are not suitable. 
These must be completely removed. 

Prerequisites for professional and 
flawless installation:

Temperature of room and materials: 
The temperature of the room and the 
materials must be at least 18°C and the 
floor temperature must be at least 15°C. 
To preserve the quality of the flooring 
and for the well-being of the residents, 
a healthy indoor climate of between 18 
and 22°C and a relative  humidity of 40 to 
60% is recommended during future use. 
During the heating period, this can be 
assured by using humidifiers.

Residual moisture of subfloor:
Prior to installation, the subfloor must be 
checked in accordance with the country-
specific standards and  EU standards 
for parquet work (moisture, evenness, 
solidness). 
Compliance with the maximum permis-
sible moisture values must be checked 
using a CM measuring instrument and 
recorded. 
 
Cement screeds: max. 2.0 %, (Switzerland 
2.3 %), with underfloor heating 1.5 %

Anhydrite screeds: max. 0.5 %
with underfloor heating max. 0.3 %

Evenness requirements:
The more level the subfloor, the better the 
overall visual result.
This can be checked using a 2 metre 
long level and measuring wedge. The 
unevenness tolerances below must not be 
exceeded:

3 mm over a measured length of 2 metres
2 mm over a measured length of 1 metre      
Greater unevenness must be levelled us-

ing a suitable levelling compound before 
the flooring is laid.

Solidness:
Screeds must not be cracked nor sandy. 
Solidness must be checked using the 
grid scratch test. If the edges of the grid 
scratches remain sharp and no eruptions 
occur, the flooring can be glued to the 
screed. A bonding test is recommended 
for problematic substrates.  

Joints in the screed:
Predetermined breaking points/contrac-
tion joints must be friction-locked.
Expansion joints must be taken over.  

Underfloor heating:
Before laying parquet over underfloor 
heating, the heating screed must be 
completely ready for covering. To this end, 
the screed is dry heated using a drying 
protocol for surface heating interface 
coordination.
A signed heating protocol must be avail-
able to document this process. Neverthe-
less, the moisture of the screed must be 
checked again before the floor is laid. If 
the afore-mentioned moisture values are 
exceeded, re-heating is required.
After laying, the surface temperature of 
the parquet must not exceed 26°C. The 
heating capacity of the underfloor system 
must be adjusted accordingly.

Parquet adhesive and application:
We recommend our silane-modified 
1-component parquet adhesive.
This can be used without primer. With 
mastic asphalt, an undercoat of Renogr-
und-PU Rapid is required.
On suitable, absorbent subfloors, a low-
swelling dispersion adhesive can also be 
used. Where applicable, a primer coat 
must be applied.  
Apply the adhesive using a suitable adhe-
sive trowel with TKB B 3 notching. 600 to 
900 g/sqm should be applied depending 
on the roughness of the screed and the 
type of adhesive. 
Replace or re-file the notched trowel 
when required.

Only apply as much adhesive as can be 
covered with parquet boards within   
the adhesive open time. If work is inter-
rupted, remove excess adhesive from the 
screed with a straight trowel. It is helpful 
to use a chalk line that indicates the 
adhesive application limits for a certain 
number of rows of boards.
You must observe the processing 
specifications of the respective adhesive 
manufacturer. 

Installation:
The laying direction for the parquet is 
usually chosen so that the strips or 
boards run lengthways towards the main 
incoming light source, and must be agreed 
with the client. 
In hallways, the flooring should be laid 

lengthways. For perfectly straight align-
ment, at the start of installation you 
should lay the first row along a fixed 
straight edge that is as long as possible.

Depending on the parquet format, fix the 
straight edge to the floor at a distance of 
2 to 5 board widths + a  
5 to 10 mm gap from the wall.
Lay the parquet along the straight edge 
with the tongue side facing the wall. 

Remove the straight edge once the area 
has been covered.
Wait a short time to ensure the first rows 
do not move and perfect alignment is 
maintained.

For an irregular pattern, you can use the 
offcut as the starting piece in the next 
row. However, do not lay the end joints 
too close to one another; they should be 
offset by approx. ¼ of the board length.
Any production-related short lengths sup-
plied in the pack can also be used as start 
or end pieces.  Tongue and groove should 
not be glued so remove any adhesive 
that squeezes up immediately.  You must 
completely avoid any adhesive coming 
into contact with oiled surfaces, especially 
coloured oiled surfaces.    

Lay the parquet boards in the adhesive 
bed with a slight gap yet as close as 
possible to the previously laid parquet and 
then insert into the tongue and groove 
connection.  
Pay particular attention to pressing down 
the boards at the edge areas and if 
necessary weigh them down because the 
subfloor is often uneven in these areas.  It 
is generally advantageous to use weights 
to weigh down the boards in uneven 
areas while the adhesive cures.  Kährs 
Master parquet with full-surface adhesion 
can also be fitted without movement 
grooves on ceramic floors, columns, etc.

General notes:
Installing the parquet flooring should be 
the last job on a building site; any work 
that introduces moisture into the building 
site, e.g. painting, should be completed 
beforehand.  
However, should there be other work 
pending, the parquet must be covered 
with a breathable protective cover (not 
plastic film).
Do not stick any adhesive tape to the par-
quet surface as plasticisers can damage 

the surface.  Walk on the flooring as little 
as possible for a few hours after laying 
because it takes approx. 24 hours for the 
adhesive to adequately cure.

Being a natural product, wood is subject 
to changes and variations in shape and 
appearance.  Sunlight (UV light and 
oxidation) leads to natural changes in the 
colour (darkening/lightening).  

For special applications and solutions in 
problematic cases (e.g. additional footfall 
sound insulation or thermal insulation, 
herringbone pattern, designs with wall 
friezes, repairs, etc.), please contact our 
technical department.

Cleaning and care:
The Kährs ready-to-use painted or oiled 
parquet boards are hygienic and easy 
to maintain.  For factory-sealed parquet 
surfaces, initial care is recommended to  
prevent dirt and moisture from penetrat-
ing between the individual boards.
Vacuuming is generally sufficient to keep 
the surface clean, but if necessary  you 
can mop the surface with a slightly damp 
mop using 1 capful of Kährs cleaner to 
every litre of cold water.  If desired, twice 
a year, depending on flooring usage, you 
can add a little polish to the mop water.    

 After installation, oiled floors must be 
treated using Kährs satin oil.  You should 
treat the flooring with satin oil about 
twice a year.  Details are provided in our 
cleaning and care guide.

Felt pads under furniture, table and chair 
legs prevent unnecessary scratches and 
pressure marks.  Transparent protective 
mats in areas where office chairs are used 
prevent localised wear and tear.

Appropriate dirt trapping zones should 
be used to minimise the amount of dirt 
and moisture that gets onto the parquet 
flooring.

The recommendations in this installation 
guide are based on extensive practi-
cal experience.  Due to the diversity of 
on-site conditions, no guarantee or 
liability claims can be derived from our 
recommendations in any way whatsoever.  
In problematic cases, we recommend you 
perform sufficient tests of your own prior 
to installation.

spostamenti e per garantire il perfetto 
allineamento.

Per le tavole di forma irregolare servirsi 
dei ritagli per il punto di inizio della fila 
successiva. Evitare comunque di posare 
i giunti di estremità troppo vicini gli uni 
agli altri; occorre disassarli di circa ¼ della 
lunghezza di tavola.
Gli eventuali spezzoni corti inseriti nel 
pacco per motivi di produzione possono 
servire anch’essi come elementi iniziali o 
terminali.  Gli incastri non devono essere 
incollati; asportare quindi immediatamen-
te ogni traccia di adesivo infiltratosi acci-
dentalmente.  Evitare assolutamente che 
l’adesivo entri in contatto con superfici 
oliate, specialmente quelle colorate.    

Posare le tavole sul letto di adesivo con 
una lieve luce ma comunque quanto più 
vicine possibile a quelle adiacenti, proce-
dendo poi ad effettuare l’incastro.  
Agire con la massima cautela nel com-
primere le tavole in corrispondenza dei 
bordi, applicando eventualmente un peso 
su di esse per un breve periodo, onde 
neutralizzare gli effetti delle irregolarità 
della battuta spesso presenti in questi 
punti.  Conviene applicare opportuni 
pesi su queste tavole fino all’avvenuta 
completa polimerizzazione dell’adesivo.  
Le pavimentazioni a pieno incollaggio 
Kährs Master Glue Down Flooring sono 
anche idonee all’applicazione su supporti 
ceramici, colonnati, ecc. senza l’ausilio di 
gole anti-assestamento.

Note di carattere generale
La posa dei parquet deve essere l’ultimo 
intervento da effettuare in cantiere. Le 
operazioni che comportano l’apporto di 
umidità (decorazioni, ecc.) devono esse 
completate prima.  
Altrimenti, occorre proteggere il parquet 
con teli traspiranti (non fogli di plastica).
Non far uso di nastro adesivo sul parquet 
poiché i plastificanti possono danneggiare 
la superficie.  Evitare al massimo il calpe-
stio durante le prime ore dopo la posa, 
poiché la polimerizzazione completa 
dell’adesivo richiede 24 ore.

Essendo un prodotto naturale, il legno è 
suscettibile di cambiamenti e variazioni di 
forma e aspetto.  L’irraggiamento solare 
(raggi ultravioletti e ossidazione) com-
portano cambiamenti naturali delle tinte 

(inscurimento/schiarimento).  

Per applicazioni speciali e soluzioni in 
ambienti difficoltosi (insonorizzazione cal-
pestio, coibentazione, versioni a cuspide, 
varianti a pareti fregiate, riparazioni, ecc.) 
rivolgersi al nostro ufficio tecnico.

Pulizia e cura
Le tavole parquet Kährs tipo lacca o olio 
pronte per la posa sono igieniche e di 
facile manutenzione.  Nel periodo iniziale 
dopo la posa si consiglia di trattare con 
cura le superfici sigillate in fabbrica del 
parquet onde evitare la penetrazione di 
sporcizia e umidità negli interstizi tra le 
tavole.
La pulizia mediante aspirapolvere è di 
norma sufficiente, con eventuale ulteriore 
passaggio di un panno inumidito di solu-
zione detergente (una dose di detergente 
Kährs equivalente ad un cappuccio del 
contenitore per litro di acqua fredda).  
Aggiungere eventualmente alla soluzione 
un piccolo quantitativo di agente lucidante 
a cadenza semestrale in funzione dell’in-
tensità di calpestio.    

Dopo la posa, le pavimentazioni a olio 
devono preferibilmente essere trattate con 
olio speciale Kährs a cadenza semestrale.  
La nostra guida alla cura e pulizia riporta 
tutti i dettagli.

Si consiglia l’uso di tasselli in feltro sotto 
i mobili, gambe dei tavoli e delle sedie 
onde evitare graffiature e bolli di com-
pressione.  Eventuali tappetini protettivi 
trasparenti sotto le sedie degli uffici evita-
no l’usura localizzata.

Si consiglia altresì di prevedere punti di 
accumulo della sporcizia onde minimiz-
zare l’infiltrazione di detriti e umidità nel 
parquet.

I contenuti della presente guida alla posa 
delle pavimentazioni sono il risultato di 
lunghe esperienze pratiche.  A causa della 
grande varietà delle condizioni operative 
possibili, non si offrono garanzie e non 
si accettano rivendicazioni di qualsivoglia 
natura per eventuale mancata soddisfa-
zione delle aspettative.  In caso di dubbi, 
si raccomanda di effettuare prove esau-
rienti prima di procedere alla posa.

Verlegeanleitung für  
Kährs Master-2-Schicht Parkett
Bitte vor der Verlegung lesen.  

Guide d’installation du  
Parquet deux plis collé Kährs 
Master 
Veuillez lire avant l’installation.  

Guida alla posa delle pavimen-
tazioni ad incollaggio Kährs 
Master Parquet 2 strati  
Leggere attentamente le istruzioni che 
seguono prima di procedere alla posa. 
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Verlegeanleitung für Kährs 
Master-Parkett
Bitte vor der Verlegung lesen.  

Guide d’installation du parquet 
collé Kährs Master 
Veuillez lire avant l’installation.  

Guida alla posa delle pavimentazio-
ni ad incollaggio Kährs Master 
Leggere attentamente le istruzioni che seguo-
no prima di procedere alla posa. 

Pakete sorgfältig und vor Feuchtigkeit 
geschützt lagern. Pakete erst unmittelbar im 
Takt der Verlegung öffnen und aus mehreren 
Paketen gleichzeitig verlegen um ein harmo-
nisches Gesamtbild zu erzeugen.
Fehlerhafte Elemente nicht verarbeiten oder 
im Verschnitt verwenden.

Produktbeschreibung:
Kährs Master-Parkett ist ein Zweischichtiges 
Parkett mit Nut- und Feder zur vollflächigen 
Verklebung. Die Nutzschichtdicke beträgt 
ca. 3 mm.
Die Verlege-Elemente gibt es in drei 
Formaten:

Collection Gallery:   1900 x 190 x 10,5 mm 
Collection Atelier:    1200 x 120 x 10  mm 
Collection Studio:      500 x   70 x  9 mm 

Geeignete Unterböden/Untergründe:
Kährs Master-Parkett kann auf allen saube-
ren, trockenen, ebenen und festen Unter-
böden wie Zementestriche, Anhydritestriche 
(Calziumsulfat), Gußasphalt, V-100-Span-
platten mind. 25 mm dick oder anderen 
geeigneten Holzwerkstoffen wie z.B. OSB 
verlegt werden. Bei Anhydrit-Fließestrichen 
muss die Sinterhaut abgeschliffen sein. Alte 
Unterböden müssen frei von Klebstoffresten 
sein. Ungeeignet sind bereits vorhandene, 
elastische oder textile Untergründe. Diese 
müssen restlos entfernt werden. 

Voraussetzungen für eine fachgerechte und 
mangelfreie Verlegung:

Raum- und Materialtemperatur:
Die Raum- und Materialtemperatur muss 
mindestens 18° C betragen, die Bodentem-
peratur mindestens 15°C. Zur Werterhaltung 
der Böden und zum Wohlbefinden der 
Bewohner ist im späteren Gebrauch ein 
gesundes Raumklima von 18 bis 22 ° C und 
eine rel. Luftfeuchtigkeit von 40 bis 60% 
empfehlenswert. Während der Heizperiode 
kann dafür mit geeigneten Raumluftbe-
feuchtern gesorgt werden.

Restfeuchtigkeit des Unterbodens:
Vor der Verlegung ist der Unterboden gemäß 
den länderspezifischen Normen bzw. 
EU-Normen für Parkettarbeiten (Feuchtig-
keit, Ebenheit, Festigkeit) zu prüfen. 
Die Einhaltung der maximal zulässigen 
Feuchtigkeitswerte ist mit Hilfe eines 
CM-Messgeräts zu kontrollieren und zu 
protokollieren. 
 
Zementestriche:max. 2,0 %, (Schweiz  2,3 
%),bei Fußbodenheizung 1,5 %

Anhydritestriche: max. 0,5 %
bei Fußbodenheizung max. 0,3 %

Ebenheitsanforderungen:
Je ebener der Unterboden ist, desto besser 
ist das optische Gesamtergebnis.
Diese wird mit Hilfe einer 2 Meter langen 
Richtlatte und Messkeil geprüft und darf 
folgende Unebenheiten nicht überschreiten:

3 mm bei 2 Meter Messpunktabstand
2 mm bei 1 Meter Messpunktabstand      

Größere Unebenheiten sind mit geeigneter 
Nivellierspachtelmasse vor der Verlegung 
auszugleichen.

Festigkeit:
Estriche dürfen nicht rissig sein oder san-
den. Die Festigkeit ist mit der Gitterritzprü-
fung zu kontrollieren. Wenn die Gitterritze 
scharfkantig bleiben und keine Ausbrüche 
zeigen, darf verklebt werden. Bei kritischen 
Untergründen ist eine Probeverklebung 
empfehlenswert. 

Fugen im Estrich:
Sollbruchstellen/Schwindfugen sind kraft-
schlüssig zu verbinden.
Bewegungsfugen müssen übernommen 
werden.  

Fußbodenheizung:
Vor der Verlegung von Parkett auf einer 
Fußbodenheizung muss der Heizestrich un-
bedingt die vollständige Belegreife erreicht 
haben. Dazu wird der Estrich mit Hilfe eines 

Rangez les paquets soigneusement, à l’abri 
de l’humidité. Ne les ouvrez pas avant 
l’installation et procédez à l’installation de 
lames tirées de différents paquets en même 
temps pour créer une apparence générale 
harmonieuse.
Si vous trouvez des lames défectueuses, 
retirez-les, coupez-les et utilisez-les pour 
terminer la pose. 

Description du projet :
Le parquet à coller Kährs Master est un par-
quet contrecollé avec rainures et languettes 
pour un collage sur l’ensemble de la surface. 
L’épaisseur du parement est d’environ 3 mm.
Les lames de parquets sont disponibles en 
trois dimensions :

Collection Gallery :  1 900 x 190 x 10,5 mm 	
Collection Atelier :  1 200 x 120 x 10 mm 
Collection Studio :  500 x 70 x 9 mm 

Supports et sous-planchers adaptés :
Le parquet à coller Kährs Master peut être 
installé sur toutes sortes de supports propres, 
secs, plans et fermes tels les chapes en 
ciment, les chapes anhydrite (sulfate de 
calcium), l’asphalte coulé, les panneaux en 
particules V100 d’au moins 25 mm d’épaisseur 
ou d’autres matériaux à base de bois tels que 
les panneaux OSB (à copeaux orientés). Avec 
les chapes liquides anhydres, les coulées de 
frittage doivent être sablées.  Les supports 
anciens ne doivent pas comporter de résidus 
de colle. Les supports élastiques ou textiles 
existants ne sont pas adaptés. Ils doivent être 
complètement retirés. 

Conditions requises pour une installation 
professionnelle irréprochable : 

Température de la pièce et matériaux : 
La température de la pièce et des matériaux 
doit être d’au moins 18 °C et la température 
du sol, d’au moins 15 °C. Pour préserver 
la qualité du parquet et pour le bien-être 
des résidents, une température intérieure 
saine comprise entre 18 et 22 °C et une 
humidité de 40 à 60 % sont conseillées pour 
les utilisations futures. Pendant la période de 
chauffage, on peut s’assurer de les obtenir en 
utilisant des humidificateurs.

Humidité résiduelle sur les supports :
Avant l’installation, le support doit être con-
trôlé conformément aux normes spécifiques 
du pays et aux normes de l’Union européenne 
en matière de parquets (humidité, planéité, 
fermeté). 
La conformité avec les valeurs d’humidité 
autorisées doit être contrôlée à l’aide d’un 
instrument de mesure CM et enregistrée. 

Chapes en ciment :max. 2,0 %, (Suisse 2,3 
%),avec chauffage par le sol, 1,5 %

Chape anhydrite :max. 0,5 %		
avec chauffage par le sol, 0,3 %

Exigences en matière de planéité :
Plus le support est de niveau, plus le résultat 
général au niveau visuel est bon.
Cela peut se vérifier avec un niveau de 
2 mètres de long et une cale d’épaisseur. Les 
tolérances en matière d’irrégularités qui suiv-
ent ne doivent pas être dépassées :

3 mm sur une longueur mesurée de 2 mètres
2 mm sur une longueur mesurée d’1 mètre      

Les irrégularités plus importantes doivent être 
aplanies à l’aide d’un enduit adapté avant la 
pose du parquet.

Fermeté :
Les chapes ne doivent être ni craquelées, ni 
sablonneuses. La fermeté doit être contrôlée 
à l’aide de la grille d’essai de rayure.  Si les 
arêtes des rayures de la grille restent aigues 
et si aucune éruption ne se produit, le 
parquet peut être collé sur la chape. Un test 
des liaisons est conseillé en cas de problème 
de support.  

Joints sur la chape :
Les points de rupture/contraction doivent être 
bloqués par friction.
Les joints de dilatation doivent être repris.   

Chauffage par le sol :
Avant de poser le parquet au-dessus du 
dispositif de chauffage par le sol, la chape 
de chauffage doit être prête à recevoir la 

Conservare il prodotto in luogo protetto e 
asciutto. Aprire gli imballi solo al momento 
della posa, e utilizzare tavole contempo-
raneamente da confezioni differenti onde 
ottenere un aspetto globale armonioso.
In presenza di tavole difettose, metterle 
da parte, rifilarle e usarle in fase di 
finitura.

Descrizione del prodotto
Le pavimentazioni Kährs Master Glue 
Down Flooring sono di tipo parquet bistra-
to ad incastro per l’incollaggio a piena 
superficie. Lo strato di calpestio è spesso 
3 mm circa.
Le tavole del pavimento sono disponibili 
nelle tre misure indicate di seguito.

Gallery Collection:  1900 x 190 x 10,5 mm 	
Atelier Collection:  1200 x 120 x 10 mm 
Studio Collection:  500 x 70 x 9 mm 

Supporti/fondi idonei
Le tavole Kährs Master Glue Down 
Flooring possono essere posate su tutti i 
tipi di supporti puliti, asciutti, piani e sta-
bili tra cui intonaco di cemento, anidrite 
(solfato di calcio), mastice di asfalto, car-
tonfibra V100 da 25 mm di spessore (min.) 
o altri materiali legnosi come aspenite. 
Per la posa su intonaco liquido anidritico, 
occorre procedere previa sabbiatura della 
pellicola corticale. I supporti delle pavi-
mentazioni da ripristinare devono essere 
esenti da residui di adesivo. I supporti 
elastici o tessili non sono adatti. Devono 
quindi essere preventivamente rimossi 
completamente. 

Prerequisiti per una posa professionale 
perfetta

Temperatura di posa dell’ambiente e 
dei materiali 
La temperatura dell’ambiente e dei 
materiali deve essere di 18°C min.; la 
temperatura della pavimentazione non 
deve essere inferiore a 15°C. Per ottenere 
la buona qualità del manto posato e per 
il massimo benessere degli utenti, si 
consiglia di mantenere dopo la posa una 
temperatura ambiente salubre compresa 
tra 18° e 22°C con umidità relativa 40 ÷ 
60%. Per il riscaldamento si può far uso di 
appositi umidificatori.

Umidità residua del supporto
Prima della posa, occorre ispezionare il 
supporto secondo le norme locali UE per 
le pavimentazioni in parquet (umidità, 
regolarità, stabilità). 
I valori di umidità massimi consentiti 
dovranno essere verificati e registrati 
mediante apposito strumento CM. 

Intonaco in cemento: max. 2,0 % (Svizzera 
2,3 %) con riscaldamento sotto pavimento 
1,5 %

Battute anidritiche:max. 0,5 % con riscal-
damento sotto pavimento max. 0,3 %

Requisiti di regolarità
Tanto più piano il supporto quanto migliori 
saranno i risultati estetici di insieme.
Effettuare il controllo mediante livella da 
2 metri e calibro a cuneo. Le tolleranze 
delle irregolarità non devono superare i 
seguenti valori:

3 mm ogni 2 metri
2 mm ogni metro      

In presenza di irregolarità maggiori livel-
lare mediante prodotto idoneo prima di 
procedere alla posa.

Solidità
La battuta deve essere esente da cricche 
o residui sabbiosi. Verificare la stabilità 
mediante prova di quadrettatura. Se i 
bordi del reticolo quadrettato rimangono 

Belegreif-Heizprotokolls der Schnittstel-
lenkoordination Flächenheizungen trocken 
geheizt.
Um diesen Vorgang zu dokumentieren, 
muss ein unterschriebenes Heizprotokoll 
vorliegen. Dennoch ist in jedem Fall vor der 
Verlegung die Feuchtigkeit des Estrichs zu 
kontrollieren. Wenn die zuvor erwähnten 
Feuchtigkeitswerte überschritten werden, ist 
ein erneutes Aufheizen erforderlich.
Nach der Verlegung darf die Oberflä-
chentemperatur des Parketts 26°C nicht 
überschreiten. Die Heizleistung der Anlage 
ist dementsprechend einzustellen.

Parkettklebstoff und Verbrauch:
Wir empfehlen unseren silanmodifizierten 
1-K-Parkettklebstoff. Er ist ohne Voranstrich 
verwendbar. Bei Gußasphalt ist ein Voran-
strich mit Renogrund-PU Rapid erforderlich.
Auf geeigneten, saugfähigen Unterböden 
kann auch ein quellungsarmer Dispersions-
klebstoff eingesetzt werden. Gegebenen-
falls ist ein Voranstrich durchzuführen.  
Mit geeigneter Klebstoffspachtel, Zahnung 
TKB B 3, Klebstoff auftragen. Verbrauch je 
nach Rauigkeit des Estrichs und Typ des 
Klebstoffes 600 bis 900 g/qm. 
Rechtzeitig Zahnspachtel austauschen oder 
nachfeilen.

Nur so viel vorstreichen, wie innerhalb der 
offenen Zeit Parkettelemente  
verlegt werden können. Bei Arbeitsunter-
brechungen sind überschüssig aufgetra-
gene Klebstoffe mit der glatten Spachtel 
vom Estrich abzuschieben. Hilfreich ist ein 
Schnurschlag, der den Klebstoffauftrag für 
eine bestimmte Anzahl von Elementreihen 
begrenzt.
Die Verarbeitungsvorschriften des jeweiligen 
Klebstoffherstellers sind zu beachten. 

Verlegung:
Die Verlegerichtung des Parketts wird in 
der Regel so gewählt, dass die Stäbe oder 
Dielen in Längsrichtung zum Hauptlichtein-
fall verlaufen, und mit der Bauherrschaft 
abzustimmen. 
In Fluren sollte in Längsrichtung verlegt 
werden. Für einen fluchtgerechten Verband 
beim Beginn der Verlegung sollten die ers-
ten Reihen entlang einer möglichst langen, 
fixierten Richtlatte entlang verlegt werden.

Die Richtlatte je nach Parkettformat im Ab-
stand von 2 bis 5 Elementbreiten + Abstand 
von 5 bis 10 mm zur Wand am Boden 
fixieren.
Entlang der Richtlatte  wird das Parkett mit 
der Federseite zur Wand hin verlegt. 

Anschließend wird die Richtlatte entfernt 
und der Raum fertig verlegt.
Eine kurze Wartezeit trägt dazu bei, dass 
die Anfangsreihen nicht mehr verschoben 
werden und die perfekte Fluchtlinie stimmig 
bleibt.

Wird ein unregelmäßiger Verband verlegt, 
kann das Reststück in der nächsten Reihe 
als Anfangsstück verwendet werden. Die 
Stirnstöße sollten dabei allerdings nicht zu 
nahe nebeneinander liegen, sondern um 
ca. ¼ der Elementlänge versetzt verlegt 
werden.
Teils beigepackte, fertigungsbedingte 
Kurzlängen können ebenfalls als Anfangs- 
oder Endstücke verwendet werden. Nut und 
Feder dürfen nicht verleimt werden, even-
tuell hochgedrückter Klebstoff muss sofort 

couverture. Pour ce faire, la chape est séchée 
à l’aide d’un protocole de séchage pour la 
coordination de l’interface de chauffage de 
surface.
Un protocole de chauffage signé doit être 
disponible pour documenter cette procédure. 
Cependant, l’humidité de la chape doit être 
contrôlée de nouveau avant la pose du 
parquet. Si les valeurs d’humidité mention-
nées plus haut sont dépassées, une nouvelle 
procédure de chauffage est requise.
Après la pose, la température de la surface 
du parquet ne doit pas dépasser 26 °C. La 
capacité de chauffage du système du support 
doit être réglée en conséquence.

Colle pour parquet et application :
Nous recommandons notre colle pour parquet 
à un composant Silane modifiée.
Elle peut être utilisée sans couche d’apprêt. 
Avec l’asphalte coulé, une sous-couche de 
Renogrund-PU Rapid est requise.
Sur les supports absorbants convenables, une 
colle à dispersion et gonflement limités peut 
également être utilisée. Le cas échéant, une 
couche d’apprêt doit être appliquée.  
Appliquez la colle à l’aide d’une truelle 
adaptée avec denture TKB B 3. 600 à 900 g/
m2 doivent être appliqués en fonction de la 
rugosité de la chape et du type de colle. 
Remplacez ou remplissez de nouveau la 
truelle dentelée lorsque c’est nécessaire.

N’appliquez que la quantité de colle devant 
être couverte par les lames de parquet en 
respectant les temps d’ouverture de la colle. 
Si le travail est interrompu, retirez l’excès de 
colle de la chape avec une truelle droite. Il 
peut s’avérer utile de tracer une ligne de craie 
indiquant les limites d’application de la colle 
pour un certain nombre de rangées de lames.
Vous devez respecter les spécifications de 
traitement des fabricants de colle concernés. 

Pose:
La direction de pose du parquet est en 
général choisie afin que les bandes ou les 
lames courent sur la longueur, en direction 
de la source de lumière entrante, et doit être 
convenue avec le client. 
Dans les couloirs, le parquet doit être 
posé dans le sens de la longueur. Pour un 
alignement parfaitement droit, au début de 
l’installation, vous devez poser la première 
rangée le long d’une règle droite la plus 
longue possible.

En fonction du format de parquet, fixez la 
règle droite sur le sol, à une distance de 2 à 
5 largeurs de larme + un espace de 5 à 10 mm 
du mur.
Posez le parquet le long de la règle droite côté 
languette face au mur. 

Uttrycket Richtlatte i bilden ovan kan översät-
tas med “Règle droite temporaire”

Retirez la règle droite une fois la zone a 
ouverte.
Attendez un court moment pour vous assurer 
que la première rangée ne bouge pas et qu’un 
alignement parfait est maintenu.

En cas de schéma irrégulier, vous pouvez 
utiliser la découpe de la pièce de début sur 
la rangée suivante.  Cependant, ne posez pas 
les joints d’extrémité trop près les uns des 
autres. Ils doivent être décalés d’environ ¼ de 
la longueur de la lame. Ils doivent être décalés 
d’environ ¼ de la longueur de la lame.
Toutes les lames courtes relatives à la produc-
tion fournies dans le paquet doivent être 
utilisées comme pièces de début ou de fin.  
La languette et la rainure ne doivent pas être 
collées. Retirez tout l’excédent de colle immé-

intatti senza distacchi, si può procedere 
all’incollaggio del pavimento alla battuta. 
Per le battute difficili prevedere debita 
prova di incollaggio.  

Giunti di battuta
I punti di taglio termico/giunti di 
contrazione prestabiliti devono essere 
anti-attrito.
I giunti di espansione non devono essere 
compromessi.  

Riscaldamento sotto pavimento
Prima della posa del parquet sul supporto 
riscaldato, la battuta deve essere perfet-
tamente predisposta. A tal fine occorre 
asciugare la battuta mediante riscalda-
mento secondo procedura specifica di 
coordinamento interfaccia.
L’operazione deve essere documentata 
con debita procedura scritta. Occorre 
comunque ricontrollare l’umidità della bat-
tuta prima della posa. In caso di supero 
dei valori di umidità prescritti, si dovrà 
ripetere l’operazione di riscaldo.
Dopo la posa, la temperatura superficiale 
del parquet non deve superare 26°C, 
quindi la capacità termica dell’impianto 
sotto pavimento deve essere regolata di 
conseguenza.

Adesivo per parquet e applicazione
Si consiglia di utilizzare adesivo per 
parquet mono-componente modificato al 
silano senza primer.
Se si usa mastice di asfalto, occorre pre-
vedere una mano di Renogrund-PU rapido.
Sui supporti assorbenti idonei, si possono 
anche applicare adesivi disperdenti a 
basso rigonfiamento, se del caso previa 
applicazione di una mano di primer.  
Per l’applicazione dell’adesivo, servirsi di 
cazzuole apposite con intagli TKB B 3. La 
resa sarà di 600 ÷ 900 g/m2 in funzione 
della rugosità della battuta e del tipo di 
adesivo. 
Eventualmente sostituire o riaffilare op-
portunamente la cazzuola a intagli.

Applicare una quantità di adesivo appena 
sufficiente a ricoprire le tavole di parquet 
prima che l’adesivo perda la sua efficacia. 
In caso di interruzione del lavoro, rimuo-
vere l’adesivo eccedente dalla battuta con 
cazzuola piana. Conviene tracciare con il 
gesso la linea di demarcazione della zona 
limite di applicazione dell’adesivo per il 
numero di file di tavole corrispondente.
Occorre attenersi alle istruzioni impartite 
dal rispettivo produttore dell’adesivo. 

Posa
Il senso di posa delle tavole o listelli del 
parquet è di norma identico alla direzione 
del fascio di luce della sorgente luminosa; 
esso dovrà comunque essere concordato 
con l’utente. 
Nei corridoi la pavimentazione deve 
essere posata in senso longitudinale. Per 
un perfetto allineamento, a inizio posa 
conviene orientare la prima fila lungo 
un righello fisso di massima lunghezza 
possibile.

A seconda delle misure del parquet, fissa-
re il righello al pavimento alla distanza di 2 
÷ 5 larghezze di tavola + luce di 5 ÷ 10 mm 
dalla parete.
Posare le tavole lungo il righello con il 
lato linguetta dell’incastro rivolto verso 
la parete. 

Dopo aver ricoperto la zona in questione 
rimuovere il righello.
Attendere brevemente che le prime file 
di tavole siano ben fissate per evitare 

entfernt werden. Bei geölten, insbesondere 
farbigen Öloberflächen sollte Klebstoffkon-
takt mit der Oberfläche gänzlich vermieden 
werden.

Die Parkettemente werden mit einem 
kleinen Abstand aber möglichst nahe zum 
bereits verlegten Parkett ins Kleberstoffbett 
gelegt und anschließend in die Nut-Feder-
verbindung eingeschoben. 
Die Randbereiche sollten besonders sorg-
fältig angedrückt und bei Bedarf beschwert 
werden, da in diesem Bereich der Unterbo-
den oft Unebenheiten aufweist. Allgemein 
ist es vorteilhaft Bereiche mit Unebenheiten 
während der Aushärtung des Klebstoffes 
mit Gewichten zu beschweren. Vollflächig 
verklebtes Kährs Master-Parkett kann auch 
direkt an keramische Böden, Säulen ect. 
angeschnitten werden.

Allgemeine Hinweise:
Die Parkettverlegung sollte die letzte 
Arbeitsmaßnahme auf einer Baustelle dar-
stellen, insbesondere Arbeiten die Feuchte 
in die Baustelle eintragen, wie z.B. Malerar-
beiten, sollten vorher abgeschlossen sein. 
Sollten dennoch weitere Arbeiten anstehen, 
muss das Parkett zu seinem Schutz mit 
einer atmungsfähigen Schutzabdeckung 
abgedeckt werden (keine Plastikfolie).
Keine Klebebänder auf die Parkettoberfläche 
kleben, da Weichmacher die Oberfläche 
beschädigen können. Nach der Verlegung 
sollte der Boden einige Stunden möglichst 
wenig betreten werden, da der Klebstoff 
erst nach ca. 24 Stunden genügend abge-
bunden hat.

Holz als Naturprodukt unterliegt in Form 
und Aussehen Veränderungen und Schwan-
kungen. Sonneneinstrahlung (UV-Licht und 
Oxydation) führt zu natürlichen Änderungen 
des Farbtons (Nachdunkeln/Aufhellen). 

Für spezielle Anwendungsfälle bzw. Prob-
lemlösungen (z.B. zusätzliche Trittschall-
oder Wärmeisolierung, Fischgratmuster, 
Ausführungen mit Wandfriesen, Reparatu-
ren, ect. wenden Sie sich bitte an unsere 
Anwendungstechnik.

Reinigung und Pflege:
Die wohnfertig lackierten oder geölten Par-
kettdielen von Kährs sind pflegeleicht und 
hygienisch. Bei werksversiegelten Parkett-
flächen wird eine Erstpflege empfohlen, um 
ein Eindringen von Schmutz und Feuchtig-
keit zwischen den einzelnen Elementen zu 
verhindernZur Reinhaltung der Oberfläche 
genügt im Allgemeinen Staubsaugen oder 
bei Bedarf, nebelfeuchtes Wischen mit 1 
Verschlusskappe Kährs-Cleaner pro 1 Ltr. 
kaltem Wischwasser. Wenn gewünscht, 
kann zweimal jährlich, je nach Nutzung der 
Bodenfläche, etwas Polish im Wischwasser 
verwendet werden.

Geölten Böden müssen nach dem Einbau 
mit Kährs- Satinöl eingepflegt werden. 
Etwa zweimal jährlich ist mit Satinöl eine 
Unterhaltspflege durchzuführen. Details 
finden Sie in unserer Reinigungs- und 
Pflegeanleitung.

Filzgleiter unter Möbel-, Tisch- und Stuhl-
beinen usw. verhindern unnötige Kratzer 
und Druckstellen. In Bürostuhlbereichen 
verhindern das Auslegen transparenter 
Schutzmatten einen örtlichen Verschleiß

Damit möglichst wenig Schmutz und Nässe 
auf den Parkettboden gelangt, sollten ge-
eignete und auf die Nutzung abgestimmte 
Schmutzfangschleusen eingebaut sein.

Die Empfehlungen in dieser Verlegean-
leitung beruhen auf umfangreichen Praxiser-
fahrungen. Wegen der Verschiedenartigkeit 
der bauseitigen Verhältnisse können aus 
unseren Empfehlungen keinerlei Gewährleis-
tungs- oder Haftungsansprüche abgeleitet 
werden. Wir empfehlen in kritischen Fällen 
ausreichende Eigenversuche vor der Verle-
gung durchzuführen.

diatement.  Vous devez éviter à tout prix que 
de la colle entre en contact avec les surfaces 
huilées, en particulier celles qui ont reçu des 
huiles teintées.    

Posez les lames de parquet dans le lit de colle 
avec un léger décalage, toutefois le plus près 
possible du parquet déjà posé, puis insérez la 
languette et la rainure.  
Veillez particulièrement à appuyer sur le bord 
des zones et si nécessaire et pesez dessus 
car le support y est souvent inégal.  Il est gé-
néralement judicieux d’utiliser des poids pour 
appuyer sur les lames dans les zones inégales 
pendant que la colle durcit.  Le parquet à 
coller Kährs Master avec adhésion sur toute la 
surface peut également être placé sans rain-
ures de mouvement sur les sols céramiques, 
les colonnes, etc.

Remarques générales :
L’installation du parquet doit être la dernière 
tâche sur le site de construction ; tout travail 
qui implique de l’humidité pour le chantier, 
par exemple, la peinture, doit être terminée 
au préalable.  
Cependant, si un autre travail est en cours, 
le parquet doit être couvert par une couver-
ture de protection respirante (pas un film 
plastique).
Ne collez pas de bande adhésive sur la 
surface de parquet, car les plastifiants pour-
raient endommager cette dernière.  Marchez 
le moins possible sur le parquet pendant 
quelques heures après la pose, car le dur-
cissement de la colle prend environ 24 heures.

Comme il s’agit d’un produit naturel, le bois 
est sujet à des modifications et à des varia-
tions de forme et d’aspect.  La lumière du 
soleil (rayons UV et oxydation) amène des 
changements naturels de couleur (assom-
brissement/éclaircissement).  

Pour les applications et les solutions pour 
les cas problématiques (par exemple, pour 
une isolation pour les bruits d’impact ou 
thermique, les motifs en forme d’arêtes, les 
dessins avec les frises, les réparations, etc.), 
veuillez contacter notre service technique. 

Nettoyage et entretien :
Les lames de parquet Kährs prêtes à l’emploi 
laquées ou traitées à l’huile sont hygiéniques 
et faciles à entretenir.  Pour les surfaces de 
parquet scellées en usine, il est conseillé de 
procéder  
à un traitement initial afin que la saleté et 
l’humidité ne pénètrent pas dans les lames.
Une simple aspiration est généralement suf-
fisante pour garder la surface propre, mais,  
le cas échéant, vous pouvez frotter la surface 
avec un balai à frange humide, avec un 
bouchon de nettoyant Kährs pour chaque 
litre d’eau froide.  Si nécessaire, deux fois par 
an, en fonction de l’utilisation du parquet, 
vous pouvez ajouter un peu de cire à l’eau 
de lavage.    

Une fois installés, les parquets traités à l’huile 
doivent être nettoyés à l’aide de l’huile satin 
Kährs.  Vous devez traiter le parquet à l’huile 
satin environ deux fois par an.  Vous trouverez 
des détails dans notre guide de nettoyage et 
d’entretien.

Des patins de feutre sous les pieds des 
meubles, de la table et des chaises évitent les 
rayures et les marques de pression inutiles.  
Des tapis de protection transparents dans les 
zones où les chaises de bureau sont utilisées 
évitent l’usure et les déchirures localisées.

Des zones de capture de poussière doivent 
être utilisées pour minimiser la quantité de 
poussière et d’humidité se déposant sur le 
parquet.

Les recommandations de ce guide 
d’installation sont basées sur une expérience 
pratique de longue date.  En raison de la 
diversité des conditions sur site, aucune 
garantie ou disponibilité ne peut être induite 
par nos recommandations d’une façon ou 
d’une autre.  Dans les cas problématiques, 
nous vous conseillons d’effectuer les tests 
suffisants par vous-même avant de procéder 
à l’installation.

Règle droite temporaire
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